
Gesehen, um dem Erlass vom 29. Mai 2013 zur Regelung des Landens und Startens von Hubschraubern außerhalb
von Flugplätzen beigefügt zu werden.

Die Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/00007]

8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de drempelni-
veaus voor de emissies naar het binnenmilieu van bouwproducten
voor bepaalde beoogde gebruiken. — Duitse vertaling. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 349 van 15 december 2014, blad-
zijde 101.235, moet de volgende correctie worden aangebracht :

De tekst ″8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
drempelniveaus voor de emissies naar het binnenmilieu van bouwpro-
ducten voor bepaalde beoogde gebruiken. — Duitse vertaling″ moet
vermeld worden onder de ″Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu″ in plaats van de
″Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/00007]

8 MAI 2014. — Arrêté royal établissant les niveaux seuils pour les
émissions dans l’environnement intérieur de produits de construc-
tion pour certains usages prévus. — Traduction allemande. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 349 du 15 décembre 2014, page 101.235, il y a
lieu d’apporter la correction suivante :

Il y a lieu de mentionner le texte ″8 MAI 2014. — Arrêté royal
établissant les niveaux seuils pour les émissions dans l’environnement
intérieur de produits de construction pour certains usages prévus. —
Traduction allemande″ sous le ″Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement″ au lieu du ″Service
public fédéral Intérieur″.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER LEBENSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2015/00007]
8. MAI 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Schwellenwerte für Innenraumemissionen aus Bauprodukten

für bestimmte Verwendungszwecke — Deutsche Übersetzung — Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 349 vom 15. Dezember 2014, Seite 101.235, muss folgende Korrektur angebracht
werden:

Der Text ″8. MAI 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Schwellenwerte für Innenraumemissionen aus
Bauprodukten für bestimmte Verwendungszwecke — Deutsche Übersetzung″ muss unter ″Föderaler Öffentlicher
Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt″ statt unter ″Föderaler Öffentlicher Dienst
Inneres″ aufgeführt werden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24010]

11 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
bijkomende toelage aan de universitaire en interuniversitaire
centra voor huisartsgeneeskunde voor de periode van 1 januari 2014
tot 31 december 2014

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de boekhouding van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 1984 tot toekenning
van een toelage aan universitaire of interuniversitaire centra voor
huisartsgeneeskunde;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 1984 tot erkenning
van de universitaire centra voor huisartsgeneeskunde met het oog op
de toekenning van een toelage;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 1997 tot vaststel-
ling van de criteria voor de erkenning van de stagemeesters in de
huisartsgeneeskunde, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
13 juli 2001;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 29 oktober 2014,

Besluit :

Artikel 1. De toelage die aan de universitaire en interuniversitaire
centra voor huisartsgeneeskunde kan worden verleend voor het
organiseren van de seminaries, alsmede voor de wetenschappelijke,
didactische en pedagogische omkadering van de stagemeesters en de
deskundigen, zoals voorzien in het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1997 tot vaststelling van de criteria voor de erkenning van de
stagemeesters in de huisartsgeneeskunde, wordt voor de periode
1 januari 2014 tot 31 december 2014 vastgesteld op maximum
163.166,67 euro, aan te rekenen ten laste van basisallocatie 52.13.3300.01,
van de begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, begrotingsjaar 2014.

De verdeling en de regeling van deze toelage zijn opgenomen in de
bijlage.

Art. 2. De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu is met de uitvoering van dit besluit belast.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 11 december 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24010]

11 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel octroyant un subside
complémentaire aux centres universitaires et interuniversitaires de
médecine générale pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décem-
bre 2014

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 1984 accordant un subside aux
centres universitaires ou interuniversitaires de médecine générale;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 1984 agréant les centres
universitaires et interuniversitaires de médecine générale en vue de
l’octroi d’un subside;

Vu l’arrêté ministériel du 26 novembre 1997 déterminant les critères
de l’agrément des maîtres de stage en médecine générale, modifié par
l’arrêté ministériel du 13 juillet 2001;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 octo-
bre 2014,

Arrête :

Article 1er. Le subside qui peut être accordé aux centres universitai-
res et interuniversitaires de médecine générale pour l’organisation de
séminaires et pour l’encadrement scientifique, didactique et pédagogi-
que des maîtres de stage et des experts, tel que prévu dans l’arrêté
ministériel du 26 novembre 1997 déterminant les critères de l’agrément
des maîtres de stage en médecine générale, est fixé à 163.166,67 euros au
maximum pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014,
imputable à l’allocation de base 52.13.3300.01, du budget du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, année budgétaire 2014.

La répartition et le règlement de ce subside sont repris en annexe.

Art. 2. Le Président du Comité de Direction du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 11 décembre 2014.

Mme M. DE BLOCK
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